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KimoueBsle cioBa: IIBETOOBO3HAYEHNMSA, CHUMBOJIMKA IIBETA,
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKAA TI'PYIIIIA, HBETOBAA CHUMBOJIMKA,
A3BIKOBAS KAPTUHA MUPA, IIOOTUYECKAS KAPTUHA MUPA

AKTYaJIbHOCTh JIUIUIOMHOW paOOThl OMNpEeAeNsieTcsl TeM, YTO LBETOBasd
KapTMHAa MHpa BCErJa OYEHb TECHO CBf3aHa C MHPOOIIYIIEHUEM KaXKI0TrO
yenoBeka. DYHKIIMOHUPOBAHKE [BETOOOO3HAUYEHUH B CTUXAX OTIEIBHOIO MO3Ta
JTaeT BO3MOXHOCTb HE TOJBKO ONPEAEIUTh [[BETOBYIO KAPTUHY MUpPA B €r0 MO33UH,
HO W YINIyOUTh CYIIECTBYIOIIHME NPEICTABICHUSA O €ro MHPOBO33PEHHUH, YTO
ABJIAETCSI BaXXHBIM JUIA  HWCCJIEAOBAHMS JIMYHOCTM W TBOPYECTBAa IO3TA.
AKTYyaJnbHOCTh MCCJIEIOBAaHUS ONPENESETCs €ro MpoOJeMaTUKOM, CBA3aHHOW ¢
U3YYEHUEM CUCTEMHOI'O XapaKTepa JEKCUKHU, 4 HIMEHHO € JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUM
MoJIEM IBETOOOO3HAYEHUM, KOTOPbIE aHAIM3UPYIOTCS Ha Marepuaine cOOpHHUKA
M. LiBeraeBoii «IlomHoe coOpaHKe CTUXOTBOPEHUI.

O0bekT nummomHoi pabotel cOopHuk M.IBeraeBoii «IlomHoe coOpanue
CTUXOTBOPEHUIN.

IIpeamer uccnenoBaHus UBETOBAsA KapTHHA MUpa B cOopHuke M. L[BetaeBoii
«IlonHOE COOpaHHUE CTUXOTBOPEHUIY..

Henabo padoThl SABIAETCS BBISBIEHUE KOJWYECTBEHHOTO U KAaYECTBEHHOTO
COCTaBa  JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOr0 MOJs  I[BETOOOO3HAYEHWH B  M033UHU
M. 1IBeTaeBoi, a Takxke yCTaHOBJIEHHE OCOOEHHOCTEN (DYHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCEM
C IIBETOO003HAYEHUSIMU B CTUXOTBOPEHHUAX MOI3TA.

B pe3yJibTaTe ucciieoBaHus ObLUIO BBISIBJICHO, YTO B 033un M. [{BeTaeBoit
UCIIOJB3YIOTCSL CIEAYIONIME LBeTa: Oesblif, YepHBIM, KpacHbIN, MaJUHOBBIH,
MypHypHBINA, KyMadoBbIM, (PUOJETOBBIM, JKEJITHIA, CEpbIH, CUHUM, KOPUYHEBBIH,
3€JICHBIN.

B xome wucciaenoBaHMsl KCHOJB30BAIMCh METOJI CIUIOIIHOW BBIOOPKH,
ONMMCATEIbHBIN METOM, KOHTEKCTYaJIbHBI aHAJIN3, KOJTUYECTBEHHBI aHAJIN3

PaboTa BbINOIHEHA CAMOCTOSATEIBHO.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTH JAaHHON pabOTBl COCTOMT B TOM, YTO €€
pe3yibTaThl MOTYT OBITh MCHOJB30BaHbBl TpHU pa3pabOTKe CIELUKYpCOB IO
U3YYEHUIO S3bIKOBOM KapTUHBI MHpa OTACJIbHBIX T03TOB, B MPAKTHKE
MPENoIaBAHUS PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO U Ha CHEIKYpCe MO U3yYEHUIO
JMHTBUCTUKU TEKCTA.

PabGora coctout u3 pedepara, BBeACHUS, 3 TJaB, 3aKIIOYEHUS U CIHCKA
UCTIO0JIb30BaHHOU JuTepaTyphl (90) HCTOYHUKOB), TPHIIOKCHHSI.
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The topicality of the thesis is determined by the fact that the color picture
of the world is always very closely connected with the attitude of each person. The
operation of the color terms in individual verses of the poet gives the opportunity
not only to define the color picture of the world in his poetry, but also to deepen
the existing perception of his worldview, which is important for the study of
personality and creativity of the poet. The topicality of the study is determined by
issues related to the study of the systemic nature of lexicon, namely the lexical and
semantic fields of color terms, which are selected for the analysis from the
collection of M. Tsvetaeva‘s «Complete worksy.

The object of the thesis is the collection of M. Tsvetaeva‘s «Complete
worksy.

The research subject is the color picture of the world in the collection of
M. Tsvetaeva‘s «Complete works.

The aim of this study is to identify the quantitative and qualitative
composition of the lexical and semantic fields of color terms in poetry of Marina
Tsvetaeva, and to determine peculiarities of functioning lexemes containing the
component denoting the color in her poems.

The study revealed that in M. Tsvetaeva's poetry the following colors are
used: white, black, red, purple, yellow, gray, blue, brown, green.

The study used the method of continuous sampling, descriptive method,
contextual analysis, quantitative analysis

The study is performed independently.

The practical significance of this study is that its results can be used in the
development of special courses for the study of the language picture of the world,
in teaching Russian as a foreign language and for teaching text linguistics.

The study consists of abstract, introduction, 3 chapters, conclusion, list of
sources (90) and appendix.



